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[ AZERBAIJANI TEXT — TEXTE AZERBAIDJANAIS ]

ESTONIYA RESPUBLIKASI HOKUMOTI
Vo
AZORBAYCAN RESPUBLIKASI HOKUMOTI
ARASINDA o
DIPLOMATIK PASPORTA MALIK $9XSLOR UCUN
VIZA TOLOBININ LOGV EDILMOSI HAQQINDA

SAZIS

Bundan sonra “Tarefler” adlandirilacaq Estoniya Respublikasi Hokumeti ve Azsrbaycan
Respublikast Hokumati,

iki dévlet arasinda dostlug miinasibatlerinin méhkemlendirilmesing ve qarsiliql emekdaghgin
inkisaf etdirilmasine galacokds do téhfo vermoyi arzu edorok,

diplomatik pasportlara malik goxslorinin Estoniya Respublikasina vo Azarbaycan
Respublikasina gedis-galigini asanlagdirmagq niyyati ils;

. agagidakilar barads raziliga goldiler:

Madda 1

1.  Etibarh diplomatik pasportlara malik Estoniya Respublikasmin vetendaslari Azarbaycan
Respublikasinin srazisine vizasiz daxil ola, oram tork eds, oradan tranzit kegs vo daxil
olduglar1 giindan etibaran alt1 ay arzinds doxsan giinadek orada qala bilarlor.

2.  Btibarh diplomatik pasportlara malik Azarbaycan Respublikasmin vatandaslan Estoniya
Respublikasinin srazisins vizasiz daxil ola, oram tork eds, oradan tranzit kego va daxil
olduglan glinden etibaran alt1 ay arzinds doxsan giinadak orada qala bilorler.

Madds 2
Bu Sazisde miisyysn olunmus viza talobinin logv edilmesi 1-ci maddadoe gostarilon belo
pasportlara malik soxsleri miivafiq Teroflorin ddvlotlorinin orazilorine daxil olma, orada
qalma va orani terk etms il slagadar qitvvads olan qanun ve qaydalara riayat etmokden azad
_ etmir.
Madds 3

Bu Sazis har bir Terofin selahiyystli orqaninm, arzuolunmaz hesab edilen soxslorin Taraflorin
dovlstlorinin srazilorins daxil olmasina vo orada qalmasina etiraz etmak hiiququna toxunmur.
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Maddo 4

1. Toroflor milli tohliikasizlik magsadlori, ictimai asayis va ya shalinin saglamliginin
qorunmast liglin bu Sazisin tstbiqini tamamils vo ya gismoen dayandira bilor.

2. Belas tadbirlorin hayata kegirilmosi vo logv edilmoesi barods qorar diplomatik kanallar
vasitasile diger Tarafs dsrhal bildirilmelidir. Homin qorar bildiris alindiqdan iki giin
somnra qiivvays minocakdir.

Madds 5

1. Taraflor bu Sazigin qiivvays minmasindan on az:1 otuz giin avval bu Sazigds qeyd olunan
pasportlarin niimunslorini diplomatik kanallar vasitssilo miibadile edacaklar.

2. Tersflordon hor hansi biri yeni pasport gap etdikds ve ya artiq miibadilo edilmis
pasportlara diizalig etdikds, yeni pasportlarin vo ya diizaliglorin qlivveys minmssindsn
an az1 otuz giin avval homin yeni ssnadin niimunoesi slave edilarak bu diizalisler barade
diplomatik kanallar vasitesila melumat verilmslidir.

Madds 6

1.  Bu Sazis qeyri-miloyysn miiddsts baglamlir. Tsrafler bu Sazisin giivveys minmasi tigtin
zoruri olan dovletdaxili hilquqi prosedurlarin yerine yetirilmasi barads bir-birilsrina
yazili okilda bildiris gondsrirler. Bu Sazig sonuncu bildirisin ahindigi tarixden sonraki
otuzuncu giin giivvays minacekdir.

2. Toroflorin qarsiligh razihg: ile bu Sazige yazili gokilde doyisiklikler edilo bilsr. Belo
doyisikliklor bu Sazisin ayrilmaz hissssi olaraq ayri-ayn protokollar formasinda
rosmilesdirilocok ve Sazisin qiivveye minme qaydasmma uygun olaraq qiivvays
minacakdir.

3. Torsflorden hor hansi biri diplomatik kanallarla svvalcadan bildiris gondermokle bu
Sazisi logv eds biler. Sazis bels bildirisin alindif1 tarixinden sonra doxsan giin givveds
olacagdur.

Tallin sohorinds, “7” aprel 2010-cu il tarixinds eston, Azarbaycan va ingilis dillarim.i:?
olmagqla iki asl niisxeds imzalanmugdir, biitiin matnler baraber autentikdir. Sazigin tofsiri
zamam fikir aynlif yarandig toqdirds, ingilis dilinds olan metndan istifade edilocakdir.

Estoniya Respublikast Azorbaycan Respublikasi
Hokumati adindan Hékumsoti adindan

%%WM
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ESTONIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
ON ABOLITION OF VISA REQUIREMENT FOR THE HOLDERS OF
DIPLOMATIC PASSPORTS

The Government of the Republic of Estonia and the Government of the Republic of
Azerbaijan, hereinafter referred to as "the Parties",

desirous to further contribute to the strengthening of the friendly relations between both States
and to the development of reciprocal cooperation,

wishing to facilitate the movement of their holders of diplomatic passports to the Republic of
Estonia and to the Republic of Azerbaijan,

have agreed as follows:

Article 1

1. The nationals of the Republic of Estonia holding valid diplomatic passports may enter,
leave, transit through and stay on the territory of the Republic of Azerbaijan without a
visa up to ninety days within six months, since the day of arrival.

2. The nationals of the Republic of Azerbaijan holding valid diplomatic passports may
enter, leave, transit through and stay on the territory of the Republic of Estonia without a
visa up to ninety days within six months, since the day of arrival.

Article 2

The abolishment of the visa requirement established in this Agreement does not exempt

holders of such passports mentioned in Article 1, to observe the laws and rules in force related

to the entry into, stay in and departure from the state territories of the respective Parties.

Article 3
This Agreement does not affect the right of the competent authorities of any of the Parties to
deny the entry into or stay in their territories to those persons considered undesirable.

Article 4

1. The Parties may totally or partially suspend the application of this Agreement due to
national security reasons, health or public order preservation.



